
~ 
~ 
i 

ç ! 
1--- --- - -. .. --· .. ---- .. - --.---- i 
1 I 
~ r-. r- r '2 . ,- . -, ~ 
~ c~0 L))'~ !.:JÖG ~ 

hra;;-,;;'i;-.:-;;:a-;~--I 
~ Dverg emsskt Dan da H. }, 
t.:~.,., .. ,.:. .... ,., .... c-j ..... ,::...c_::..,-"'-'-'_;:_ ........ ,.~,~~,_.:,,'_~.~ __ .~ .......... _... .. __ .. " ............. ..-..~''"'._o.A...........-~~ 

BV. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième chambre, 
saisi par le Président de la 
Chambre des Représentants, le 
24 septembre 1987, d'une demande 
d'avis sur une proposition de 
loi "modifiant l'article 1 er 
de l'arrêté royal du 14 juillet 
1986 relatif à la communication 
par les communes, à l'Office 
des étrangers, de certaines 
informations concernant les 
étrangers", demande confirmée 
par lettre du 24 février 1988 
à la sui te du dépôt de la même 
proposition de loi sur le bureau 
de la Chambre des Représentants 
issue des élections du 13 déce~bre 
1987, a donné le 21 mars 1988 
l'avis suivant: 

L. 18.274/2. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, op 
24 september 1987 door de Voor­ 
zitter van de Kamer van Volks­ 
vertegenwoordigers verzocht hem 
van advies te dienen over 
een voorstel van wet "tot wijzi­ 
ging van artikel 1 van het ko­ 
ninklijk besluit van 14 juli 
1986 betreffende de mededeling, 
door de gemeenten, van bepaalde 
inlichtingen over de vreemdelin­ 
gen, aan de Dienst Vreemdelin­ 
genzaken", welk verzoek bij 
brief van 24 februari 1988 is 
bevestigd naar aanleiding van 
het indienen van hetzelfde wets­ 
voorstel bij de uit de verkie­ 
zingen van 13 december 1987 
voortgekomen Kamer van Volksver­ 
tegenwoordigers, heeft op 
21 maart 1988 het volgend advies 
gegeven : 
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EXAMEN DU TEXTE. 

L'arrêté royal du 14 juillet 1986 relatif à la com­ 

munication par les communes, à l'Office des étrangers, de cer­ 

taines informations concernant les étrangers, que la proposition 

de loi tend à modifier, n'est pas un arrêté pris en exécution 

d'une loi accordant des pouvoirs spéciaux au Roi qui aurait 

donc, de ce fait, valeur de loi et ne pourrait être modifié que 

par une loi, après expiration des pouvoirs spéciaux. C'est un 

arrêté royal ordinaire pris conformément à l'article 67 de la 

Constitution, en exécution d'une loi qui, en l'espèce, selon le 

préambule dudit arrêté, serait la loi du 15 décembre 1980 sur 

l'accès au territoire, le séjour et l'établissement des étran­ 

gers. 

Il n'appartient donc pas au pouvoir législatif de 

s'immiscer dans l'exercice du pouvoir exécutif en modifiant un 

arrêté pris par celui-ci en exécution de l'article 67 de la Cons­ 

titution, sans préjuger de la légalité de cet arrêté royal. 
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ONDERZOEK VAN DE TEKST. 

Het koninklijk besluit van 14 juli 1986 betref­ 

fende de mededeling, door de gemeenten, van bepaalde in­ 

lichtingen over de vreemdelingen, aan de Dienst Vreemde­ 

lingenzaken, hetwelk het wetsvoorstel bedoelt te wijzigen, 

is geen besluit dat is vastgesteld ter uitvoering van een 

wet waarbij aan de Koning bijzondere machten worden ver­ 

leend en dat daardoor dus de waarde van een wet zou hebben 

en na afloop van de bijzondere machten nog alleen door een 

wet gewij zigd zou kunnen worden. Het is een gewoon ko­ 

ninklijk besluit dat overeenkomstig artikel 67 van de 

Grondwet is vastgesteld ter uitvoering van een wet die, 

in het onderhavige geval, volgens de aanhef van het bewus­ 

te besluit de wet van 15 december 1980 betreffende de toe­ 

gang tot het grondgebied, het verblij f, de vestiging en 

de verwijdering van vreemdelingen zou zijn. 

Het komt de wetgevende macht dus niet toe zich 

te bemoeien met de uitoefening van de uitvoerende macht 

door een beslui t te wij zigen dat deze ter uitvoering van 

artikel 67 van de Grondwet heeft vastgesteld, daargelaten 

of dat koninklijk besluit al dan niet wettig is. 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

J.-J. STRYCKMANS, 

R. ANDERSEN, 
J. -ci . GEUS, 

Cl. DESCHAMPS, 

P. GOTHOT, 

M. VAN GERREWEY, Madame 
Mevrouw 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandai­ 
se a été vérifiée sous le contrôle 
de M. J.-J. STRYCKMANS. 

Le rapport a été présenté par 
M. A. MERCENIER, premier auditeur. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

M. VAN GERREWEY. 

L. 18.274/2. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

greffier, 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst . 
werd nagezien onder toezicht vanl 

de H. Jo-Jo STRYCKMANS. 
Het verslag werd uitgebracht 

door de H. A. MERCENIER, eerste 
auditeur. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

Jo-J. STRYCKMANS. 


